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DE - Quetschgefahr: Finger kann zwischen Magnethaltern eingeklemmt werden. Nur passendes Zubehor verwenden. Auf eine sichere Befestigung der Magnethalter achten sowie Handschuhe zur Vermeidung von Verletzungen
tragen.

EN - Risk of crushing: Fingers can be trapped between magnetic holders. Only use suitable accessories. Ensure that the magnetic holders are securely fastened and wear gloves to prevent injuries.

FR + Risque d‘écrasement : le doigt peut se coincer entre les supports magnétiques. N utiliser que des accessoires adaptés. Veiller a une fixation slre des supports magnétiques et porter des gants pour éviter les blessures.

ES - Peligro de aplastamiento: Los dedos pueden quedar atrapados entre los soportes magnéticos. Utilice Unicamente accesorios adecuados. Asegurese de que los soportes magnéticos estan bien fijados y utilice guantes para
evitar lesiones.

IT « Rischio di schiacciamento: le dita possono rimanere intrappolate tra i supporti magnetici. Utilizzare solo accessori adatti. Assicurarsi che i supporti magnetici siano fissati saldamente e indossare guanti per evitare lesioni.

BU « Puck ot cmaukBaHe: MNpbcTuTe Morat ga 6baaTt 3axBaHaTi Mexay MarHUTHUTe gbpxadun. Vanonasavite camo NOAXOAALLM NPUHAANEXHOCTU. YBepeTe ce, Ye MarHUTHUTE AbpXayn ca HaaeXaHOo 3akpeneHu 1 HoceTe pbKaBuLy,
3a ja NpefoTBpaTUTe HapaHsaBaHWS.

CZ - Nebezpedi rozdrceni: Prsty mohou byt zachyceny mezi magnetickymi drzaky. Pouzivejte pouze vhodné pfisluSenstvi. Zajistéte bezpecné upevnéni magnetickych drzaku a pouzivejte rukavice, abyste predesli zranéni.

DK - Klemningsfare: Fingre kan komme i klemme mellem magnetholdere. Brug kun egnet tilbehar. Sgrg for, at magnetholderne er forsvarligt fastgjort, og brug handsker for at undga kveestelser.

EE - Purustusoht: Sérmed véivad jaada magnetiliste hoidikute vahele. Kasutage ainult sobivaid tarvikuid. Veenduge, et magnethoidikud on kindlalt kinnitatud ja kandke vigastuste valtimiseks kindaid.

Fl « Puristumisvaara: Sormet voivat jaada magneettipidikkeiden valiin. Kayta vain sopivia lisavarusteita. Varmista, ettda magneettipidikkeet on kiinnitetty tukevasti, ja kayta kasineita loukkaantumisten valttamiseksi.

GR -« Kivduvog oUvBAiyng: Ta ddyTuAa pTTopei va TTayIOeuToUV HETAEU TwV JayvnTIKWY UTTOS0XWYV. XPNOIYOTIOIEITE HOVO KATAAANAG e€apTApaTa. BeBaiwBeite 0TI 01 payvnTIKOi CUYKPATNTAPES €ival KAAG OTEPEWHEVOI Kal POPEDTE YAVTIO
yla TNV a1mo@uyn TPAUHATIOHWY.

HR - Opasnost od prignjecenja: Prsti se mogu zaplesti izmedu drzaa magneta. Koristite samo odgovarajuci pribor. Provjerite jesu li drzaci magneta dobro pri€vrsceni i nosite rukavice kako biste izbjegli ozljede.

HU - ZUzédasveszély: Az ujjak beszorulhatnak a magnestartok kdzé. Csak megfelel6 tartozékokat hasznaljon. Ugyeljen a magnestartok biztonsagos rogzitésére, és viseljen kesztyiit a sériilések elkeriilése érdekében.

LV - SaspieSanas risks: Pirkstus var iespiest starp magnétiskajiem turétajiem. Izmantojiet tikai piemérotus piederumus. Parliecinieties, ka magnétiskie turétaji ir drosi nostiprinati, un valkajiet cimdus, lai izvairitos no traumam.

LT - Suspaudimo pavojus: Pirstai gali jstrigti tarp magnetiniy laikikliy. Naudokite tik tinkamus priedus. UZtikrinkite, kad magnetiniai laikikliai baty patikimai pritvirtinti, ir maveékite pirstines, kad iSvengtuméte suzeidimy.

NL « Gevaar voor beknelling: Vingers kunnen bekneld raken tussen magnetische houders. Gebruik alleen geschikte accessoires. Zorg ervoor dat de magnetische houders goed vastzitten en draag handschoenen om letsel te voorko-
men.

NO - Klemfare: Fingre kan komme i klem mellom magnetholdere. Bruk kun egnet tilbeher. Sgrg for at magnetholderne er godt festet, og bruk hansker for & unngéa personskader.

PL « Ryzyko zmiazdzenia: Palce mogg zosta¢ uwiezione pomiedzy uchwytami magnetycznymi. Uzywa¢ wytgcznie odpowiednich akcesoriéw. Upewni¢ sie, ze uchwyty magnetyczne sg dobrze zamocowane i nosi¢ rekawice, aby
zapobiec obrazeniom.

PT + Perigo de esmagamento: Os dedos podem ficar presos entre os suportes magnéticos. Utilizar apenas acessorios adequados. Certifique-se de que os suportes magnéticos estdo bem fixados e use luvas para evitar ferimentos.

RO - Risc de strivire: Degetele pot fi prinse intre suporturile magnetice. Utilizati numai accesorii adecvate. Asigurati-va ca suporturile magnetice sunt bine fixate si purtati manusi pentru a evita ranile.

SE - Klamrisk: Fingrar kan klammas fast mellan magnethallarna. Anvand endast lampliga tillbehor. Se till att magnethallarna ar ordentligt fastsatta och anvand handskar for att férhindra skador.

SK + Riziko rozdrvenia: Prsty mézu byt zachytené medzi magnetickymi drziakmi. Pouzivajte len vhodné prisluSenstvo. Uistite sa, Ze su magnetické drziaky bezpecne upevnené a pouzivajte rukavice, aby ste predisli poraneniam.

Sl Nevarnost zmeckanja: Prste lahko ujamete med magnetna drzala. Uporabljajte samo ustrezen pribor. Prepriajte se, da so magnetna drzala varno pritrjena, in nosite rokavice, da preprecite poSkodbe.
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